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Be quit alone
We ate lunch in the park

Giggled, ran, along
On the railings of a

boathouse
To see anything

|: And sashay in and out
of Tiffany's :|

Column is that season
Spearless to linger

Want to know about

|: And sashay in and out
of Tiffany's :|

She put her head over mine
A fancy fade-out that finds

A breakfast at the table
All the while the excellent sable

|: sashays in and out of Tiffany's :|
 sashays in and out of Tiffany's

Houd je mond, alleen
We aten lunch in het park

Giechelde, liep langs
Op de leuningen van een boathouse

Om te zien om het even wat

Kolom is dat seizoen
Hopeloos hangen
Willen weten over

|: En struit in en uit door Tiffany's :|

Zijn hoofd naar de mijne 
Een mooie ontwikkeling dat vindt

Een ontbijt aan tafel
Al die tijd de uitstekende sable

En |: struit in en uit door Tiffany's :|

De mogelijkheid van een traan
Dit waren kleine madeliefjes

Rechtvaardigheid volgens mannen
Ze waren niet ongrijpbare

Seulement être tranquille
Nous avons déjeuné dans le parc

Rigolé, ran, le début
Sur les grilles d'un hangar à bateaux

Pour voir quoi que ce soit

Colonne est cette saison
Sans espoir de s'attarder

Want to know about

|: Dansotter hors et hors de Tiffany :|

Elle a mis sa tête à la mienne
Un fantaisie développé qui conclut

Un petit déjeuner à la table
Tout ce sable excellent

|: Dansotter hors et hors de Tiffany: |

La possibilité de larme
Il s'agissait de petites marguerites

Justice selon les hommes
Ils n'étaient pas insaisissables

Bitte, sei leise
Wir aßen zu Mittag im Stadtpark

Gekichere, lief entlang
Auf dem Geländer, da an Bootshaus

Etwas ansehen

Spalte ist Saison
Hoffnungslos zu Verweilen

Über Wissen zu wollen

|: Zu prahlen vonTiffany's :|

Sie lehnt ihren Kopf über mich
Eine Phantasie, die findet
Ein Frühstück am Tisch

Währenddessen das ausgezeichnet Sand

Um |: zu prahlen von Tiffany's :|

Die Möglichkeit, eine Träne
Diese wären Gänseblümchen
Gerechtigkeit nach Männer
Sie waren nicht sehr schwer
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Essere tranquillo per favore 
Abbiamo mangiato a pranzo nel parco

Ridacchiò, correva lungo
Sulle ringhiere di Cavana

A vedere nulla

Colonna è quella stagione
Senza speranza a soffermarsi

Voglio sapere

|: Balletare dentro e fuori di Tiffany :|

Mise la testa sopra il mio
Un fantasia sviluppo che trova
Una prima colazione al tavolo
Tutto mentre l'eccellente sable

E |: Balletare dentro e fuori di Tiffany: |

La possibilità di una lacrima
Queste erano piccole margherite

Giustizia secondo gli uomini
Non erano sfuggente

Ser tranquilo por favor 
Nosotros almorzamos en el Parque

Bromeó, corrió a lo largo
En las rejas de un cobertizo

Para ver cualquier cosa

Columna es esa temporada
Sin esperanza a la relajación

¿Quieres saber sobre

|: Y piafar dentro y fuera de Tiffany :|

Ella puso su cabeza sobre la mía
Una fantasia difuminación encuentra

Un desayuno en la mesa
Al mismo tiempo el sable excelente

Y |: piafar dentro y fuera de Tiffany :|

La posibilidad de una lágrima
Se trataba de pequeñas margaritas

Justicia según los hombres
No eran esquivos

Fique quieto, por favor
Comemos almoço no Parque

Deu uma risadinha, correu, juntamente
Sobre os trilhos de uma garagem de barcos

Para ver qualquer coisa

Coluna é nessa temporada
Sem esperança a atrasar-se

Quer saber sobre

|: E sambar dentro e fora de Tiffany :|

Ela colocou sua cabeça sobre meu
Um desarrollo extravagante que encontra

Um pequeno-almoço na mesa
Ao mesmo tempo o excelente sable

E |: sambar dentro e fora de Tiffany :|

A possibilidade de uma lágrima
Estas foram pouco margaridas
Justiça de acordo com homens
Eles não eram indescritíveis

Sessiz lüften
Parkta Öğle Yemeği yedik
Kıkırdadı, koştu, birlikte
Bir kayıkhane korkuluk

Bir şey görmek için

Bu sezon sütundur
Umutsuz dinlenmeye

Hakkında bilmek istiyorum

|: zıplamak Tiffany's, içinde ve dışında :|

O benim üzerinde başını koymak
O süslü bir karartmak bulur

Bir kahvaltı masasında
Bütün bunlar olurken mükemmel sable

Ve |: zıplamak Tiffany's, içinde ve dışında: |

Gözyaşı olasılığını
Bu küçük papatyalar vardı

Adalet erkeklere göre
Onlar zor değildi


